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Temats: Priekšlikums – Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko Eiropas 
Reģionālās attīstības fondu, kas ietver Eiropas teritoriālo sadarbību 
(Interreg), un Kohēzijas fondu nosaka par daļu no Regulas (ES) [...] [VRP] 
izveidotā fonda un izklāsta nosacījumus reģionālajai attīstībai domātā 
Savienības atbalsta īstenošanai 2028.–2034. gada laikposmā  

– daļēja vispārēja pieeja 
 

Pielikumā pievienots daļējās vispārējās pieejas teksts attiecībā uz minētās regulas projektu; daļēja 

vispārēja pieeja tika panākta Padomes (Nodarbinātība, sociālā politika, veselība un patērētāju 

tiesību aizsardzība) 2026. gada 29. jūnija sanāksmē 1. Izmaiņas Komisijas priekšlikuma tekstā 

(dok. 11768/25 + ADD 1) ir atzīmētas šādi: papildinājumi ir treknrakstā, svītrotās daļas atzīmē ar 

kvadrātiekavām […]. 

 

 

1 [Noteikumi iekavās] ir izslēgti no daļējās vispārējās pieejas. 
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PIELIKUMS 

2025/0238 (COD) 

Priekšlikums – 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA 

par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, kas ietver Eiropas teritoriālo sadarbību (Interreg), 

un Kohēzijas fondu kā daļu no Regulas (ES) [...] [VRP] izveidotā fonda, un ar ko paredz 

nosacījumus reģionālajai attīstībai domātā Savienības atbalsta īstenošanai 2028.–2034. gada 

laikposmā 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 177., 178. un 349. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 2, 

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu 3, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru, 

  

 

2 OV C, C/2026/875, 27.2.2026., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/875/oj. 
3 OV C […], […], […]. lpp. 

http://data.europa.eu/eli/C/2026/875/oj
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(1) Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 176. pantā noteikts, ka Eiropas Reģionālās 

attīstības fonda (ERAF) mērķis ir palīdzēt izlīdzināt Savienības reģionu attīstības līmeņu 

galvenās atšķirības. Ievērojot minēto pantu un LESD 174. pantu […], ERAF ir jāpalīdz 

stiprināt Savienības ekonomisko, sociālo un teritoriālo kohēziju, mazinot atšķirības starp 

dažādo reģionu attīstības līmeņiem un vismazāk attīstīto reģionu atpalicību, īpašu uzmanību 

veltot lauku apvidiem, apvidiem, kurus skar industriālā pārkārtošanās, un tiem 

reģioniem, kuros ir būtiski un pastāvīgi dabiski vai demogrāfiski traucēkļi, tostarp jo īpaši 

traucēkļi, ko izraisa demogrāfiska lejupslīde, piemēram, galējiem ziemeļu reģioniem ar ļoti 

mazu iedzīvotāju blīvumu, salām un pārrobežu un kalnu reģioniem. 

(2) Kohēzijas fonds tika izveidots, lai palīdzētu sasniegt vispārējo mērķi stiprināt ekonomisko, 

sociālo un teritoriālo kohēziju Savienībā, sniedzot finansiālu ieguldījumu dalībvalstīm, kuru 

NKI uz vienu iedzīvotāju ir mazāks nekā 90 % no ES vidējā rādītāja, projektos tādās 

jomās kā vide un Eiropas tīkli transporta infrastruktūrā (TEN-T), kā noteikts Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulā (ES) […] 2024/1679 4. 

(3) Šis Savienības atbalsts, ko nodrošina ERAF un Kohēzijas fonds, ir jāsniedz no Eiropas 

Ekonomiskās, sociālās un teritoriālās kohēzijas, lauksaimniecības un lauku, 

zivsaimniecības un jūrlietu, labklājības un drošības fonda (“Fonds”) saskaņā ar 

noteikumiem, kuri reglamentē minēto fondu un ir izklāstīti Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulā (ES) [VRP regula] 5. 

  

 

4 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) […] 2024/1679 ([…] 2024. gada 13. jūnijs) par 

Savienības pamatnostādnēm Eiropas transporta tīkla attīstībai un ar ko groza Regulas (ES) 

2021/1153 un (ES) Nr. 913/2010 un atceļ […] Regulu (ES) Nr. 1315/2013 (Dokuments 

attiecas uz EEZ) (OV L 2024/1679, 28.6.2024., 1. lpp.). 
5 OV ... . 
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(4) Regulā (ES) XX [VRP regula] ir izklāstīti kopīgi noteikumi, kas piemērojami dažādiem 

fondiem, to vidū ERAF, Eiropas Sociālajam fondam (ESF), Kohēzijas fondam, Eiropas 

Jūrlietu un zivsaimniecības fondam (EJZF), Patvēruma, migrācijas un integrācijas fondam 

(AMIF), Iekšējās drošības fondam (IDF) un Robežu pārvaldības un vīzu instrumentam 

(BMVI), kuri darbojas saskaņā ar vienotu satvaru (“fondi”). 

(5) ERAF un Kohēzijas fonda īstenošanā būtu jāievēro horizontālie principi, kas izklāstīti Līguma 

par Eiropas Savienību (LES) 3. pantā un LESD 10. pantā, kā arī LES 5. pantā noteiktais 

subsidiaritātes un proporcionalitātes princips, un jāņem vērā Eiropas Savienības Pamattiesību 

harta. Dalībvalstīm būtu jāievēro arī pienākumi, kas noteikti ANO Konvencijā par personu ar 

invaliditāti tiesībām, un jānodrošina piekļūstamība saskaņā ar konvencijas 9. pantu un saskaņā 

ar Savienības tiesību aktiem, ar kuriem saskaņo produktu un pakalpojumu piekļūstamības 

prasības. Dalībvalstīm un Komisijai būtu jācenšas novērst nevienlīdzību, veicināt sieviešu un 

vīriešu līdztiesību un iekļaut dzimumu līdztiesības aspektu, kā arī apkarot diskrimināciju 

dzimuma, rases vai etniskās izcelsmes, reliģijas vai pārliecības, invaliditātes, vecuma vai 

seksuālās orientācijas dēļ. No fondu līdzekļiem nevajadzētu atbalstīt pasākumus, kas veicina 

jebkādu segregāciju. ERAF un Kohēzijas fonda mērķi būtu jāsasniedz ilgtspējīgas attīstības 

ietvarā un atbilstoši Savienības centieniem saglabāt, aizsargāt un uzlabot vides kvalitāti, kā 

noteikts LESD 11. pantā un 191. panta 1. punktā, ņemot vērā principu “piesārņotājs maksā”. 

Lai aizsargātu iekšējā tirgus integritāti, būtu jānodrošina, ka darbības, no kurām labumu gūst 

uzņēmumi, ir saderīgas ar valsts atbalsta noteikumiem, kas noteikti LESD 107. un 108. pantā. 
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(6) ERAF un Kohēzijas fondam to attiecīgajās darbības jomās, kas noteiktas Līgumos, būtu 

jāpalīdz sasniegt […] vispārīgos politikas mērķus, kuri izklāstīti Regulas (ES) [VRP regula] 

2. pantā, un attiecīgos konkrētos mērķus, kuri izklāstīti Regulas (ES) [VRP regula] 

3. pantā. Lai veicinātu augšupēju konverģenci visā Savienībā, ir sīkāk jāprecizē […] 

nosacījumi ERAF un attiecīgā gadījumā Kohēzijas fonda atbalsta īstenošanai nelabvēlīgā 

situācijā esošiem apgabaliem, pilsētu teritorijām, reģioniem, kuri saskaras ar konkrētām 

strukturālām problēmām to atrašanās vietas pie Savienības ārējām robežām dēļ, jo īpaši 

austrumu pierobežas reģioniem, kas saskaras ar divējādu izaicinājumu, proti, stiprināt 

noturību un civilo drošību, vienlaikus pievēršoties sociālekonomiskajai ietekmei, kā 

uzsvērts Komisijas paziņojumā par ES austrumu reģioniem, kas robežojas ar Krieviju, 

Baltkrieviju vai Ukrainu, un tālākajiem reģioniem. Ir arī sīkāk jāprecizē nosacījumi 

atbalsta īstenošanai attiecīgajām dalībvalstīm projektiem vides jomā un Eiropas tīklu 

transporta infrastruktūras (TEN-T) jomā. Turklāt ir jāparedz noteikumi Eiropas teritoriālās 

sadarbības (Interreg) īstenošanai. 

(7) Saskaņā ar starppaaudžu taisnīguma principu un Savienības apņemšanos īstenot bērnu tiesības 

un jaunatnes stratēģiju no ERAF […] vajadzētu varēt atbalstīt pasākumus, kas veicina 

ilgtspējīgu attīstību nākamajām paaudzēm, visās teritorijās uzlabo jauniešu piekļuvi iespējām 

un risina jauniešu konkrētās vajadzības nelabvēlīgā situācijā esošos apgabalos, it īpaši 

nelabvēlīgā situācijā esošos reģionos, kuros mazinās apdzīvotība, cita starpā atbalstot 

prasmju, inovācijas, uzņēmējdarbības, taisnīgas pārkārtošanās, ilgtspējīgu iztikas līdzekļu 

[…], kultūras vai sporta infrastruktūru un tiesības uzturēties. Šādu atbalstu var īstenot, 

izmantojot integrētas pilsētu vai vietējās stratēģijas. 
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(8) Atbalsts nebūtu jāsniedz darbībām, kas veicina personu ar invaliditāti un […] marginalizētu 

kopienu […] jebkāda veida segregāciju vai atstumtību. Dalībvalstīm, īpaši tām, kurās 

pastāv ievērojamas romu iedzīvotāju problēmas, būtu jāpievērš īpaša uzmanība romu 

līdztiesībai un iekļaušanai. 

(9) Tiek uzskatīts, ka ilgtspējīgas pilsētattīstības labad ir jāatbalsta integrēta teritoriālā attīstība, 

kas palīdzētu sekmīgāk risināt ekonomiskās, vidiskās, klimatiskās, demogrāfiskās un sociālās 

problēmas, kuras skar pilsētu teritorijas, tajā skaitā pilsētu funkcionālās teritorijas, turklāt 

vienlaikus jāņem vērā vajadzība veicināt saiknes starp pilsētu un lauku teritorijām. […] Valsts 

un reģionu partnerības plānos būtu jāiekļauj pasākumi, kas atspoguļo šīs pieejas. 

(10) Īpaša uzmanība būtu jāvelta tālākajiem reģioniem, proti, būtu jāpieņem LESD 349. pantā 

paredzētie pasākumi, ar kuriem tālākajiem reģioniem kompensē papildu izmaksas, kas šajos 

reģionos rodas sakarā ar vienu vai vairākiem no LESD 349. pantā minētajiem pastāvīgajiem 

apgrūtinājumiem (tālums, atrašanās uz salas, maza teritorija, sarežģīta topogrāfija un klimats, 

tautsaimniecības atkarība no dažiem produktiem), kuru pastāvība un kombinācija būtiski kavē 

minēto reģionu attīstību. Lai aizsargātu iekšējā tirgus integritāti, ERAF atbalstam, ar kuru 

palīdz finansēt darbības un investīciju atbalstu tālākajos reģionos, vajadzētu būt saderīgam ar 

LESD 107. un 108. pantā izklāstītajiem valsts atbalsta noteikumiem, un tas attiecas uz visām 

ERAF un Kohēzijas fonda līdzfinansētajām darbībām. 

(11) Lai atbalstītu harmonisku Savienības teritorijas attīstību dažādos līmeņos, ERAF […] ar 

Interreg plāna starpniecību būtu jāatbalsta pārrobežu sadarbība, transnacionālā sadarbība, 

starpreģionālā sadarbība un tālāko reģionu sadarbība. 
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(11.a) Pārrobežu sadarbībai būtu jārisina kopīgi apzinātās problēmas pierobežas reģionos un 

jāpalīdz atraisīt to neizmantoto potenciālu. Tajā būtu jāietver arī sadarbība ar valstīm, 

reģioniem vai teritorijām ārpus Savienības. Šai sadaļai būtu jāaptver reģioni un apgabali pie 

robežas vai tie, kurus atdala ne vairāk kā 150 km jūras un kuros var notikt pārrobežu 

mijiedarbība vai var noteikt funkcionālās zonas, neskarot iespējamas korekcijas, kas 

vajadzīgas, lai nodrošinātu saskaņotību un nepārtrauktību. 

(11.b) Ņemot vērā makroreģionālās un jūras baseinu stratēģijas, transnacionālās sadarbības sadaļai 

būtu elastīgi jāstiprina sadarbība lielākās teritorijās vai ap jūras baseiniem, lai nodrošinātu 

saskaņotību un nepārtrauktību, izmantojot teritoriālās integrācijas atbalsta darbības, kurās 

iesaistīti partneri no dalībvalstīm un trešām valstīm, pilnībā ievērojot subsidiaritāti. 

(11.c) Starpreģionālās sadarbības sadaļai būtu jāpalīdz stiprināt kohēzijas politikas efektivitāti, 

apzinot labu praksi un inovatīvas pieejas konkrēto mērķu un Interreg konkrēto mērķu 

atbalstam, apmainoties ar tām un nododot tās tālāk; stiprinot Interreg iestāžu spējas; 

apmainoties ar pieredzi un veidojot spējas ilgtspējīgas un integrētas pilsētattīstības jomā un 

analizējot attīstības tendences teritoriālās kohēzijas mērķa atbalstam. Tāpēc ir lietderīgi 

Interreg plānā iekļaut īpaši starpreģionālās sadarbības atbalstam paredzētas nodaļas, 

aptverot visu Savienību un ļaujot piedalīties trešām valstīm. 

(11.d) Tālāko reģionu sadarbības sadaļai būtu jāļauj tālākajiem reģioniem labāk integrēties to 

attiecīgajos reģionālajos baseinos, visefektīvākajā un vienkāršākajā veidā sadarbojoties ar 

kaimiņvalstīm un teritorijām, ņemot vērā to strukturālos ierobežojumus un paredzot īpašus 

pasākumus, kā paredzēts LESD 349. pantā. 

(11.e) Dalībvalstīm vajadzētu būt rīcības brīvībai pārvietot resursus starp sadaļām noteiktajās 

robežās. 
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(12) Lai daudzvalstu projektos ņemtu vērā sadarbības mērķa konkrēto kontekstu un vajadzīgo 

īstenošanas kārtību, kā arī četru sadaļu specifiku, Interreg būtu jāīsteno atsevišķi no valsts un 

reģionu partnerības plāniem, proti, īstenojot Interreg plānu. Būtu jāparedz noteikumi par 

Interreg plāna nodaļu sagatavošanu, apstiprināšanu un grozīšanu, par uzraudzības 

komiteju un par nodaļas iestāžu funkcijām, ņemot vērā Interreg plāna nodaļu specifiku. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Interreg plāna nodaļu apstiprināšanai, būtu 

jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai. Komisija būtu arī jāpilnvaro apstiprināt 

grozījumus Interreg plāna nodaļās, balstoties uz pamatotiem pieprasījumiem, ko 

iesniegusi dalībvalsts, kurā atrodas vadošā iestāde. Komisijas lēmuma pieņemšana 

nebūtu vajadzīga, lai labotu pārrakstīšanās kļūdas vai veiktu nelielas korekcijas. Kad 

Komisija pieņem lēmumu, ar ko apstiprina Interreg plāna nodaļu, tam vajadzētu būt 

finansēšanas lēmumam Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES, 

Euratom) 2024/2509 6 110. panta 1. punkta nozīmē. Nolūkā pēc tam apstiprināts Interreg 

plāna nodaļas, kas iesniegtas dažādos laikos, Komisijai vajadzētu būt iespējai pieņemt 

grozošus lēmumus, lai visas apstiprinātās Interreg plāna nodaļas tiktu iekļautas vienā 

konsolidētā lēmumā. Būtu jānosaka arī termiņš tāda lēmuma pieņemšanai, ar ko groza 

Interreg plāna nodaļas elementus, nodrošinot Interreg plāna nodaļas savlaicīgu 

īstenošanu, vienlaikus ļaujot Komisijai pārvaldīt lēmumu pieņemšanas procesu tā, lai 

pēc iespējas samazinātu Komisijas īstenošanas lēmuma grozījumu biežumu. 

  

 

6 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) 2024/2509 (2024. gada 

23. septembris) par finanšu noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam 

(pārstrādāta redakcija) PE/99/2023/REV/1 (OV L, 2024/2509, 26.9.2024., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 
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(12.a) Būtu jāizveido skaidra finansiālās atbildības ķēde attiecībā uz atgūšanu 

neatbilstību gadījumā – no vienīgā partnera vai citiem partneriem ar vadošā partnera 

un vadošās iestādes starpniecību līdz Komisijai. Šajā sakarā būtu jāprecizē vadošā 

partnera atgūšanas pienākumi. Būtu jāparedz dalībvalstu un attiecīgā gadījumā trešo 

valstu atbildība, ja atgūšana no vienīgā vai vadošā partnera nav sekmīga, un tādā 

gadījumā dalībvalsts vai trešā valsts atlīdzina vadošajai iestādei. Būtu jāprecizē 

noteikumi gadījumiem, kad dalībvalsts vai attiecīgā gadījumā trešā valsts neatlīdzina 

vadošajai iestādei. Šiem noteikumiem nevajadzētu skart Komisijas pilnvaras piemērot 

finanšu korekcijas saskaņā ar [VRP regulu]. 

(13) Atbalstam no Fonda ar […] Interreg […] plānu saskaņā ar šo regulu būtu jāpalīdz 

sasniegt […] attiecīgos konkrētos mērķus, kas noteikti [VRP regulā]. Turklāt tam būtu 

jāveicina papildu […] konkrēto mērķu sasniegšana, lai panāktu “labāku sadarbības 

pārvaldību”, “drošāku un aizsargātāku Eiropu” un “noturīgākus reģionus, kas robežojas ar 

Krieviju, Baltkrieviju […] vai Ukrainu”. Interreg konkrētais mērķis atbalstīt “noturīgākus 

reģionus, kas robežojas ar Krieviju, Baltkrieviju vai Ukrainu” […] varētu aptvert arī 

sadarbības darbības […] ar Moldovu saskaņā ar Komisijas paziņojumu par ES 

austrumu pierobežas reģioniem, kuri robežojas ar Krieviju, Baltkrieviju un Ukrainu 7. 

  

 

7 COM(2026) 82. 
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(14) Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus šīs regulas īstenošanai, būtu jāpiešķir īstenošanas 

pilnvaras Komisijai pieņemt un grozīt Interreg plāna nodaļas […], sarakstu ar Savienības 

atbalsta kopsummām katrai Interreg plāna nodaļai, kā arī noteikt sīki izstrādātu kārtību, 

kas aptver Interreg konkrēto īstenošanas kārtību. Šīs īstenošanas pilnvaras būtu jāīsteno 

saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas paredzēta 5. pantā Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulā (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka normas un vispārīgus 

principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas 

pilnvaru izmantošanu. […]8. 

(15) Turklāt dalībvalstīm būtu jāsagatavo Interreg plāna nodaļas ar galvenajiem plānošanas 

elementiem atbalsta īstenošanai. Šīs nodaļas būtu regulāri jāapstiprina Komisijai. 

(16) Lai atbalsts no ERAF un no Savienības ārējās finansēšanas instrumentiem tiktu izmantots 

iespējami efektīvāk, būtu jāizveido mehānisms, ar ko panāk šāda atbalsta atmaksāšanu atpakaļ 

gadījumos, kad Interreg plāna ārējās sadarbības […] nodaļas – arī ar trešām valstīm, kas 

nesaņem atbalstu ne no viena Savienības finansēšanas instrumenta, – nav iespējams pieņemt 

vai tās ir jāpārtrauc. Ar minēto mehānismu būtu jācenšas nodrošināt […] Interreg plāna 

nodaļu optimālu darbību un iespējami lielāku saskaņotību starp minētajiem instrumentiem. 

  

 

8 […] 
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(17) Lai veicinātu un sekmētu sadarbības pasākumus, arī turpmāk vajadzētu būt iespējamiem 

tādiem sadarbības pasākumiem starp partneriem kādā dalībvalstī vai starp dažādām 

dalībvalstīm, kas attiecas uz visu konkrēto mērķu sakarā sniegto atbalstu. Šāda ciešāka 

sadarbība papildina sadarbību Interreg ietvaros, un tajā var būt iesaistīti partneri no jebkura 

Savienības reģiona, taču tā var ietvert arī pārrobežu reģionus un tādus reģionus, uz kuriem 

visiem attiecas makroreģionāla vai jūras baseina stratēģija, vai abu veidu reģionus. 

(18) Saistībā ar unikālajiem un specifiskajiem Īrijas salas apstākļiem un lai atbalstītu ziemeļu un 

dienvidu sadarbību atbilstoši Belfāstas nolīgumam, būtu jāizveido jauna pārrobežu nodaļa 

[…]PEACEPLUS, kura balstītos uz iepriekšējo programmu darbu Īrijas un Ziemeļīrijas 

robežapgabalos un turpinātu to. Ņemot vērā tās praktisko nozīmīgumu, ir jāparedz, ka, 

atbalstot pasākumus miera un izlīguma labā, ERAF būtu arī jāpalīdz attiecīgajos reģionos 

veicināt sociālo, ekonomisko un reģionālo stabilitāti, it īpaši ar pasākumiem, kas veicina 

kopienu saliedētību. Ņemot vērā minētās […] PEACEPLUSspecifiku, to vajadzētu pārvaldīt 

integrēti un Apvienotās Karalistes iemaksu vajadzētu integrēt […] PEACEPLUS kā ārējos 

piešķirtos ieņēmumus. 

(19) Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķi, proti, stiprināt ekonomisko, sociālo un teritoriālo 

kohēziju, izlīdzinot galvenās reģionālās atšķirības Savienībā, nevar pietiekami labi sasniegt 

atsevišķās dalībvalstīs, taču, ņemot vērā apjomīgās atšķirības dažādu reģionu attīstības līmenī 

un vismazāk attīstīto reģionu atpalicību, kā arī ierobežotos dalībvalstu un reģionu finanšu 

līdzekļus, minēto mērķi var labāk sasniegt Savienības līmenī, Savienība var pieņemt 

pasākumus, ievērojot LES 5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. Saskaņā ar minētajā 

pantā noteikto proporcionalitātes principu šajā regulā paredz vienīgi tos pasākumus, kas ir 

vajadzīgi minētā mērķa sasniegšanai, 
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20) Lai nodrošinātu nepārtrauktību atbalsta sniegšanā un ļautu to saskaņoti un savlaicīgi 

īstenot no 2028.–2034. gada daudzgadu finanšu shēmas sākuma, šai regulai būtu jāstājas 

spēkā steidzamības kārtā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 
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I NODAĻA 

Vispārīgie noteikumi 

1. pants 

Priekšmets 

[Šajā regulā ir paredzēti īpaši nosacījumi Savienības atbalsta īstenošanai saskaņā ar vispārīgajiem 

mērķiem, kas noteikti Regulas (ES) [VRP regula] 2. pantā un it īpaši tā a) un e) apakšpunktā.] 

Regulā ir iekļauti arī noteikumi, kas vajadzīgi, lai īstenotu Savienības atbalstu Eiropas teritoriālās 

sadarbības (“Interreg”) veicināšanai nolūkā sekmēt sadarbību starp dalībvalstīm un to reģioniem 

Savienībā un starp dalībvalstīm un to reģioniem un trešām valstīm, partnervalstīm, citām teritorijām 

vai aizjūras zemēm un teritorijām (AZT), vai reģionālās integrācijas un sadarbības organizācijām. 

[Šo Savienības atbalstu sniedz no Valsts un reģionu partnerības fonda saskaņā ar noteikumiem, kas 

reglamentē minēto fondu un ir izklāstīti Regulā (ES) [VRP regula].] 

2. pants 

Atbalsts no ERAF un Kohēzijas fonda 

1. ERAF […] savā attiecīgajā darbības jomā atbalsta attiecīgus […] konkrētos mērķus, kas 

[…] noteikti Regulas (ES) [VRP regula] 3. panta 1. punktā un jo īpaši a), b), c) un 

e) apakšpunktā, lai stiprinātu ekonomisko, sociālo un teritoriālo kohēziju un samazinātu 

atšķirības starp reģionu attīstības līmeņiem, ņemot vērā attiecīgās dalībvalsts un 

reģionu īpašās vajadzības un problēmas, un veicinātu Regulas (ES) [VRP regula] 2. panta 

1. punkta a) apakšpunktā noteikto vispārīgo mērķi saskaņā ar tā attiecīgo darbības jomu, kas 

noteikta LESD 174., 176. un 177. pantā. 
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2. Saskaņā ar [VRP regulas] 22. panta 2. punkta a) apakšpunktu Kohēzijas fonds atbalsta 

projektus vides jomā un Eiropas tīklus transporta infrastruktūras jomā. 

3. pants 

Definīcijas 

1) “Eiropas teritoriālā sadarbība (Interreg)” ir sadarbība starp dalībvalstīm un to reģioniem 

Savienībā un starp dalībvalstīm, to reģioniem un trešām valstīm vai reģionālās integrācijas un 

sadarbības organizācijām, un to atbalsta […] Fonds un attiecīgā gadījumā instruments 

“Eiropa pasaulē”. 

2) “Trešā valsts” ir trešās valstis vai partnervalstis […], kā arī dalībvalstu aizjūras zemes un 

teritorijas (AZT) 9. 

3) “Partnervalsts” ir trešā valsts, kas saņem atbalstu no instrumenta “Eiropa pasaulē”. 

4) “Trešā valsts” ir trešā valsts, kas nesaņem atbalstu ne no Fonda ar Interreg plāna 

starpniecību, ne no instrumenta “Eiropa pasaulē”; un kas sniedz ieguldījumu Interreg 

plānā, izmantojot savus līdzekļus, vai Savienības budžetā, izmantojot ārējos piešķirtos 

ieņēmumus. 

  

 

9 Padomes Lēmums 2013/755/ES (2013. gada 25. novembris) par aizjūras zemju un 

teritoriju asociāciju ar Eiropas Savienību (“Lēmums par aizjūras asociāciju”) 

(OV L 344, 19.12.2013., 1. lpp.). Eiropas Komisija 2025. gada 3. septembrī publicēja 

tiesību akta priekšlikumu (COM(2025) 599 final), ar ko groza Lēmumu (ES) 2021/1764. 

Sarunas turpinās. 
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Kad Regulas (ES) [VRP regula] […] 58. pantā [dalībvalstu pienākumi], […] 59. pantā 

[ikgadējās apliecinājumu paketes iesniegšana], […] 63. pantā [datu vākšana un reģistrēšana] 

un 65. pantā [maksājumu pieteikumu iesniegšana un novērtēšana] ir minēta “dalībvalsts”, tad 

šajā […] regulā to saprot kā “dalībvalsti, kurā atrodas vadošā iestāde” un, ja tiek minēta 

“katra dalībvalsts” vai “dalībvalstis”, to saprot kā “dalībvalstis un attiecīgā gadījumā 

trešās valstis, kas piedalās konkrētā Interreg plāna nodaļā. 

5) “Reģionālās integrācijas un sadarbības organizācija” – tālāko reģionu sadarbības 

kontekstā – ir trešo valstu vai reģionu grupa vienā un tajā pašā ģeogrāfiskajā apgabalā, 

kuras mērķis ir cieši sadarboties kopīgu interešu jautājumos un kuras sastāvā var būt 

arī dalībvalstis. 

6) “Valsts iestāde” šajā regulā un attiecīgā gadījumā ir dalībvalsts vai trešās valsts 

publiska struktūra, kas ir atbildīga par atbalsta sniegšanu vadošajai iestādei Interreg 

plāna nodaļas īstenošanas uzdevumos tās teritorijā. 

7) “Sadarbība pie ārējām robežām” ir Interreg sadarbība un attiecīgā nodaļa, ko atbalsta 

instruments “Eiropa pasaulē”. 

8) “Vadošais partneris” ir viens no partneriem, kuru par tādu iecēluši visi partneri 

Interreg darbībā, kurā iesaistīti divi vai vairāki partneri, kurš ir atbildīgs par visas 

Interreg darbības īstenošanas nodrošināšanu un kuram ir izsniegts dokuments, kurā 

izklāstīti atbalsta nosacījumi. 

9) “Mazo projektu fonds” ir Interreg plāna nodaļas pasākuma darbība, kuras mērķis ir 

atlasīt un īstenot ierobežota finanšu apjoma projektu, tostarp iedzīvotāju sadraudzības 

pasākumus. 
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4. pants 

Atbalsts nelabvēlīgā situācijā esošiem apgabaliem 

[…] Saskaņā ar LESD 174. pantu dalībvalstis […] savos valsts un reģionu partnerības plānos 

pievērš uzmanību problēmu risināšanai nelabvēlīgā situācijā esošos reģionos un apgabalos, it 

īpaši vismazāk attīstītajos reģionos, lauku apvidos, iekšzemes apgabalos, apvidos, kurus 

skar industriālā pārkārtošanās, reģionos, kuros ir būtiski un pastāvīgi dabiski vai demogrāfiski 

traucēkļi, piemēram, galējos ziemeļu reģionos ar mazu iedzīvotāju blīvumu un salās, 

pārrobežu un kalnu reģionos, kā arī taisnīgas pārkārtošanās apgabalos […], reģionos, kas 

robežojas ar Krieviju, Baltkrieviju […] vai Ukrainu, un apvidos, kas atrodas pie Savienības 

ārējām robežām. Dalībvalstis […] attiecīgā gadījumā savos valsts un reģionu partnerības 

plānos saskaņā ar Regulas (ES) [VRP regula] 74.–76. pantu [teritoriālā attīstība un vietējā 

sadarbība] izklāsta integrētu pieeju šajā punktā minēto reģionu un apgabalu demogrāfisko 

problēmu vai īpašo vajadzību risināšanai. Šāda integrēta pieeja var ietvert attiecīga 

finansējuma saistības šim nolūkam, ko var iekļaut tam īpaši paredzētās valsts un reģionu 

partnerības plānu nodaļās. 

4.a pants 

Reģionālā inovācija un pārveide 

Dalībvalstis savos valsts un reģionu partnerības plānos var pievērsties nepieciešamībai 

stiprināt reģionālo konkurētspēju un inovācijas spējas, lai veicinātu ilgtspējīgu izaugsmi un 

nodarbinātību, ņemot vērā reģionālās vajadzības un attiecīgā gadījumā viedās specializācijas 

stratēģijas un taisnīgas pārkārtošanās stratēģijas. Šāds atbalsts var palīdzēt stiprināt 

industriālo bāzi, īpašu uzmanību pievēršot maziem un vidējiem uzņēmumiem (MVU), 

pakalpojumu nozarei, veicināt digitālo pārkārtošanos, sekmēt pētniecību un inovāciju, 

veicināt inovācijas izplatīšanu reģionos un teritorijās, atvieglot piekļuvi finansējumam un 

palielināt teritoriju pievilcību. 
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4.b pants 

Tiesības uzturēties 

Lai palīdzētu sasniegt Regulas (ES) [VRP regula] 3. panta 1. punkta a) apakšpunkta i) punktā 

noteikto mērķi, ERAF attiecīgā gadījumā atbalsta pasākumus, kuru mērķis ir veicināt 

teritoriju pievilcību visā Savienībā nolūkā atbalstīt tiesības uzturēties, jo īpaši teritorijās, kas 

saskaras ar stagnējošu un sarūkošu izaugsmi, drošības problēmām un hibrīddraudiem,vai 

depopulāciju, izmantojot integrētas teritoriālās attīstības stratēģijas, kas aptver tādas jomas 

kā konkurētspēja, digitalizācija, piekļuve sabiedriskajiem pakalpojumiem un citiem 

pamatpakalpojumiem, savienotība, infrastruktūra un cilvēkkapitāla attīstība. 

5. pants 

Ilgtspējīga pilsētattīstība 

Ievērojot Regulas (ES) [VRP regula] 75. pantu, savas teritoriālās attīstības ietvaros dalībvalstis 

atbalsta integrētas pilsētattīstības stratēģijas, kas vērstas uz ilgtspējīgu attīstību un risina vides, 

enerģētikas un klimata problēmas, it īpaši uz taisnīgu pārkārtošanos uz tīru, klimatneitrālu un 

noturīgu ekonomiku līdz 2050. gadam, […] attiecīgā gadījumā pievēršoties pilsētmobilitātei, 

mājokļu un nabadzības jautājumiem, noturībai un civilajai drošībai, trūcīgām pilsētu kopienām, 

veselības aprūpei un piekļuvei sabiedriskajiem pakalpojumiem, kultūras mantojumam un 

digitālo tehnoloģiju potenciāla izmantošanai inovācijas un energoefektivitātes nolūkos, kā arī 

pilsētu funkcionālo teritoriju attīstības atbalstīšanai un saiknes starp pilsētu un lauku teritorijām 

veicināšanai. Šādu stratēģiju izstrāde un īstenošana joprojām ir elastīga un samērīga, ņemot 

vērā katras dalībvalsts administratīvās spējas un teritoriālās īpatnības. 
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6. pants 

Tālākie reģioni 

Valsts un reģionu partnerības plānos paredz pasākumus, kas ietver strukturālu atbalstu tālāko 

reģionu ekonomiskajai, sociālajai un teritoriālajai attīstībai un sedz darbības izmaksas vai 

kompensāciju – arī kompensāciju, kura piešķirta par sabiedrisko pakalpojumu sniegšanu minētajos 

reģionos saskaņā ar sabiedrisko pakalpojumu saistībām un līgumiem, – lai kompensētu papildu 

izmaksas, kas tālākajos reģionos rodas sakarā ar vienu vai vairākiem no LESD 349. pantā 

minētajiem pastāvīgajiem to attīstības apgrūtinājumiem. 

II NODAĻA 

Interreg plāns 

7. pants 

Darbības joma 

1. Interreg atbalsta šādas sadarbības sadaļas: 

a) sadarbība starp blakusreģioniem nolūkā veicināt integrētu un harmonisku reģionālo 

attīstību sauszemes un jūras pierobežas kaimiņreģionos (pārrobežu sadarbība); 

b) sadarbība plašākās transnacionālās teritorijās vai jūras baseinu apkaimē, kurā ir iesaistīti 

valsts, reģionālie un vietējie partneri dalībvalstīs un trešās valstīs un kuras mērķis ir 

panākt augstāku teritoriālās integrācijas pakāpi (transnacionālā sadarbība); 
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c) sadarbība nolūkā stiprināt kohēzijas politikas efektivitāti […] (starpreģionālā 

sadarbība), ar kuru veicina: 

i) spēju veidošanu, apzinot labu praksi un inovatīvas pieejas un apmainoties ar 

tām nolūkā tās iekļaut reģionālās attīstības politikā un attiecīgā gadījumā 

valstu un reģionu partnerības plānos, ar kuriem atbalsta VRPP regulas 

3. panta 1. punktā noteiktos mērķus un 4. punktā minētos Interreg konkrētos 

mērķus (“Interreg Europe”); 

ii) inovatīvu pieeju izstrādi un izplatīšanu, lai stiprinātu Interreg iestāžu 

administratīvās un institucionālās spējas, atbalstītu Interreg plāna nodaļu 

saskaņotu un vienkāršotu īstenošanu un veicinātu Interreg rezultātu 

kapitalizāciju (“INTERACT”); 

iii) pieredzes apmaiņu un spēju veidošanu inovatīvas, ilgtspējīgas un integrētas 

pilsētattīstības jomā vietējā līmenī, tostarp iesaistot mazas un vidējas pilsētas 

un pilsētu teritorijas, koordinācijā un papildināmībā ar darbībām, kas 

minētas Regulas (ES) XXX (VRPP) XV pielikumā un kas sniedz ieguldījumu 

ES pilsētu platformā (“URBACT”); 

iv) teritoriālu pierādījumu sniegšanu, izstrādājot analīzi, datus un kartes, lai 

sasaistītu pētniecību ar politiku, kas atbalsta teritoriālās kohēzijas mērķi 

(“ESPON”); 

d) tālāko reģionu sadarbība savā starpā un ar kaimiņos esošām trešām valstīm vai 

reģionālās integrācijas un sadarbības organizācijām nolūkā sekmēt reģionālo integrāciju 

un harmonisku attīstību savā apkārtnē (tālāko reģionu sadarbība). 
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Ja vien šajā regulā nav noteiktas īpašas prasības, sadarbību starp diviem vai vairākiem Eiropas 

partneriem, no kuriem neviens nav dalībvalsts vai dalībvalsts reģions, īsteno saskaņā ar 

konkrētajiem noteikumiem, kas izklāstīti Regulā XX [Eiropa pasaulē]. 

2. Interreg plāna nodaļas, kas atbalsta pārrobežu sadarbību, transnacionālo sadarbību un 

starpreģionālo sadarbību, īsteno dalītā pārvaldībā. Iemaksas no instrumenta “Eiropa pasaulē”, 

kas iekļautas nodaļās, kuras atbalsta tālāko reģionu sadarbību, var īstenot dalītā vai netiešā 

pārvaldībā. Šā panta 1. punktā minētās sadarbības […] nodaļas, ko līdzfinansē […] Fonds, 

var saņemt iemaksas no pīlāriem, kas minēti Regulas XX [instruments “Eiropa pasaulē”] 

3. panta 1. punkta a)–e) apakšpunktā. 

3. [Interreg plānam piemēro Regulas (ES) [VRP regula] noteikumus, izņemot gadījumus, kad 

šajā regulā ir paredzēti konkrētāki noteikumi par Interreg plāna īstenošanu.] 

4. Papildus konkrētajiem mērķiem, kas noteikti Regulas (ES) [VRP regula] 3. panta 1. punkta 

a), c) un e) apakšpunktā […], Interreg plāns kopumā atbalsta Interreg konkrētos mērķus 

“labāka sadarbības pārvaldība”, “drošāka un aizsargātāka Eiropa” un “noturīgāki reģioni, kas 

robežojas ar Krieviju, Baltkrieviju […] vai Ukrainu, saskaņā ar 8. panta 3. punkta 

b) apakšpunktu. 

5. Pārrobežu […] PEACEPLUS gadījumā, kad tā darbojas miera un izlīguma labā, ERAF, 

īstenojot konkrētu mērķi saskaņā ar Regulas (ES) [VRP regula] 2. panta a) punktā minēto 

vispārīgo mērķi, veicina arī sociālo, ekonomisko un reģionālo stabilitāti attiecīgajos reģionos, 

it īpaši ar darbībām, kas veltīti kopienu saliedētības veicināšanai. 

6. […] 
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7.a pants 

Pārrobežu sadarbības ģeogrāfiskais tvērums 

1. Pārrobežu sadarbības gadījumā saskaņā ar Interreg plānu no Fonda atbalstāmie reģioni 

ir NUTS 3. līmeņa Savienības reģioni pie visām iekšējām un ārējām sauszemes robežām 

ar trešām valstīm vai partnervalstīm un visi Savienības NUTS 3. līmeņa Savienības 

reģioni pie jūras robežām, kurus ne vairāk kā 150 km attālumā citu no cita nodala jūra, 

neskarot iespējamas korekcijas, kas vajadzīgas, lai nodrošinātu Interreg plāna nodaļas 

darbības teritoriju saskaņotību un nepārtrauktību, un vietas, kur faktiski var notikt 

pārrobežu mijiedarbība. 

2. Iekšējās pārrobežu sadarbības gadījumā Interreg plāna nodaļas var aptvert tos 

Norvēģijas, Šveices un Apvienotās Karalistes reģionus, kas ir līdzvērtīgi NUTS 3. līmeņa 

reģioniem, kā arī Andoru, Lihtenšteinu, Monako un Sanmarīno. 

3. Ārējās pārrobežu sadarbības gadījumā reģioni, kas atbalstāmi no instrumenta “Eiropa 

pasaulē”, ir attiecīgās partnervalsts NUTS 3. līmeņa reģioni vai, ja NUTS klasifikācijas 

nav, līdzvērtīgi apgabali gar visām sauszemes un jūras robežām starp dalībvalstīm un 

partnervalstīm, kas tiesīgas saņemt atbalstu no instrumenta “Eiropa pasaulē”, neskarot 

iespējamas korekcijas, kas vajadzīgas, lai nodrošinātu Interreg plāna nodaļu darbības 

teritoriju saskaņotību un nepārtrauktību. 

7.b pants 

Transnacionālās sadarbības ģeogrāfiskais tvērums 

1. Transnacionālās sadarbības gadījumā saskaņā ar Interreg plānu no Fonda atbalstāmie 

reģioni ir Savienības NUTS 2. līmeņa reģioni, tostarp tālākie reģioni, kas aptver 

plašākas transnacionālas teritorijas, un attiecīgā gadījumā ņemot vērā makroreģionālās 

stratēģijas un jūras baseinu stratēģijas. 

2. Pēc attiecīgās dalībvalsts vai attiecīgo dalībvalstu pieprasījuma, iesniedzot 

transnacionālās sadarbības nodaļu, minētajā nodaļā var iekļaut arī vienu vai vairākus 

tālākos reģionus no attiecīgās dalībvalsts vai attiecīgajām dalībvalstīm. 
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3. Transnacionālās sadarbības nodaļas var aptvert šādas teritorijas – neatkarīgi no tā, vai 

tās saņem atbalstu no Savienības budžeta: 

a) reģionus Islandē, Norvēģijā, Šveicē un Apvienotajā Karalistē, kā arī Andoru, 

Lihtenšteinu, Monako un Sanmarīno; 

b) AZT; 

c) Fēru salas; 

d) partnervalstu reģionus saskaņā ar instrumentu “Eiropa pasaulē”. 

4. Šā panta 3. punktā minētās trešās valstis un reģioni ir NUTS 2. līmeņa reģioni vai, ja 

NUTS klasifikācijas nav, līdzvērtīgi apgabali. 

7.c pants 

Starpreģionālās sadarbības ģeogrāfiskais tvērums 

1. Attiecībā uz starpreģionālo sadarbību atbalstu no Fonda ar Interreg plāna starpniecību 

saņem visa Savienības teritorija, tostarp tālākie reģioni. 

2. Starpreģionālās sadarbības nodaļas var attiekties uz trešo valstu teritoriju pilnībā vai 

tās daļu. 

7.d pants 

Tālāko reģionu sadarbības ģeogrāfiskais tvērums 

1. Tālāko reģionu sadarbības gadījumā atbalstu no Fonda ar Interreg plāna starpniecību 

saņem visi LESD 349. panta pirmajā daļā uzskaitītie reģioni. 

2. Interreg plāna nodaļas, kurās iesaistīti tālākie reģioni, var aptvert trešās valstis vai to 

daļas. 
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[7.e pants 

Interreg plānam piešķirtie resursi katrā sadaļā]] 

8. pants 

Prasības attiecībā uz Interreg plāna nodaļām 

1. Interreg plānā iekļauj Interreg plāna nodaļas. Katra nodaļa attiecas uz sadarbību konkrētā 

ģeogrāfiskā apgabalā. 

1.a Iesaistītās dalībvalstis un attiecīgā gadījumā trešās valstis sagatavo Interreg plāna 

nodaļu saskaņā ar pielikumā noteikto veidni. 

1.b Iesaistītās dalībvalstis un attiecīgā gadījumā trešās valstis sagatavo Interreg plāna 

nodaļu sadarbībā ar attiecīgajiem partneriem, kas minēti [VRP regulas] 6. pantā. 

Sagatavojot transnacionālās sadarbības sadaļas nodaļas, kas aptver makroreģionālās 

vai jūras baseinu stratēģijas, iesaistītās dalībvalstis un trešās valstis un to reģioni ņem 

vērā attiecīgo makroreģionālo un jūras baseinu stratēģiju tematiskās prioritātes un 

apspriežas ar attiecīgajiem dalībniekiem, kā arī nodrošina, ka šie dalībnieki 

makroreģionālā un jūras baseinu līmenī jau no plānošanas perioda sākuma tiek iekļauti 

partnerībā saskaņā ar [VRP regulas] 6. pantu. 

2. Dalībvalsts, kurā atrodas potenciālā vadošā iestāde, ne vēlāk kā pēc […] deviņiem mēnešiem 

no šīs regulas stāšanās spēkā iesniedz Komisijai Interreg plāna nodaļu […] iesaistīto 

dalībvalstu un trešo valstu vārdā, tiklīdz tās ir rakstiski apstiprinājušas savu piekrišanu 

saturam un finanšu resursiem. Šādu apstiprinājumu var sniegt vēstules, oficiāli 

apstiprināta konsultatīvās sanāksmes protokola vai jebkādā citā rakstiskā formātā. 
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3. Katrā Interreg plāna nodaļā saskaņā ar šīs regulas pielikumā iekļauto veidni izklāsta tālāk 

minētos elementus. Interreg plāna nodaļā: 

a) norāda attiecīgo Interreg sadarbības sadaļu un ģeogrāfisko tvērumu; 

b) apraksta Interreg plāna nodaļas intervences stratēģiju, kuras pamatā ir skaidra analīze 

par teritoriālajām vajadzībām un trūkumiem aptvertajā apgabalā, norādot sadarbības 

pasākumus, tajā skaitā iespējamus teritoriālās vai vietējās attīstības pasākumus, un 

paskaidrojot, kā šie pasākumi palīdzēs īstenot […] vienu vai vairākus šīs regulas 

7. panta 4. punktā minētos Interreg attiecīgos konkrētos mērķus; 

c) sniedz pasākumu sarakstu un aprakstu, norādot katra pasākuma primāros vispārīgos un 

konkrētos mērķus, un uzskaita paredzētos atskaites punktus un mērķrādītājus, norādot to 

indikatīvo pabeigšanas datumu plānošanas periodā. Ierosinātie mērķrādītāju rādītāji ir 

balstīti uz iznākuma rādītājiem, kas uzskaitīti Regulas XX [Snieguma regula] 

I pielikumā, izņemot gadījumus, kad saskaņā ar Regulas (ES) 202X/XXXX 

[Snieguma regula] 14. panta 2. punktu neviens no minētajiem rādītājiem nav 

adekvāts; 

d) norāda pasākumu kopējās aplēstās izmaksas par kopējo summu, kas ir vismaz 

līdzvērtīga Savienības finansiālā ieguldījuma summai, izņemot tehnisko palīdzību, 

un valsts ieguldījuma summu kopā ar informāciju par esošu vai plānotu Savienības 

finansējumu, papildus sniedzot pienācīgu pamatojumu un paskaidrojot, kā izmaksas 

atbilst izmaksu efektivitātes principam un pareizai finanšu pārvaldībai un ir samērīgas 

ar paredzamo sociālo un ekonomisko ietekmi; 
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e) […] apraksta kārtību, kādā – arī atbildīgās iestādes un […] uzraudzības komiteja – 

faktiski uzrauga un īsteno Interreg plāna nodaļu atbilstoši mērķim izveidot stabilu 

daudzlīmeņu pārvaldības sistēmu, kuras pamatā ir partnerības princips, kā arī apraksta 

paredzēto pieeju informēšanai, komunikācijai un redzamībai saskaņā ar Regulas xx 

[Snieguma regula] noteikumiem; 

f) partnerības un zināšanu apmaiņas atbalstam norāda, ar kurām ieinteresētajām personām 

ir notikusi apspriešanās, kā tās tikušas atlasītas, kā tikusi nodrošināta to 

reprezentativitāte un kā to ieguldījums ir atspoguļots Interreg plāna nodaļā saskaņā ar 

rīcības kodeksu attiecībā uz partnerību, un iekļauj kopsavilkumu par apspriešanās 

procesu, kas veikts, sagatavojot Interreg plāna nodaļu; 

g) nosaka saistību sadalījumu starp iesaistītajām dalībvalstīm un attiecīgā gadījumā trešām 

valstīm, ja vadošā iestāde vai Komisija ir noteikusi finanšu korekcijas saskaņā ar 

noteikumiem, kas reglamentē […] Fondu un ir izklāstīti Regulas (ES) [VRP regula] 

68. pantā; 

h) izskaidro pasākumus un sistēmas, kas nodrošina Savienības līdzekļu pareizu, efektīvu 

un lietderīgu izmantošanu, īstenojot pareizu finanšu pārvaldību un aizsargājot 

Savienības finanšu intereses. 

3.a Uz finansējumu var pretendēt tikai pasākumi, kuru īstenošana sākta no 2028. gada 

1. janvāra, vai pasākumu otrais posms, kā minēts [VRP regulas] 79. pantā, ar 

noteikumu, ka tie atbilst šajā regulā un [VRPP] regulā noteiktajām prasībām. 
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9. pants 

Interreg plāna apstiprināšana un grozīšana 

1. Komisija ir pilnvarota saskaņā ar 14. panta 2. punktā [komiteju procedūra] minēto 

pārbaudes procedūru pieņem īstenošanas aktu, kurā nosaka: 

a) Interreg plāna nodaļu sarakstu, attiecīgo nodaļu ģeogrāfisko apgabalu noteikšanu un 

[…] piešķīrumu katrai nodaļai no Fonda un attiecīgā gadījumā no instrumenta “Eiropa 

pasaulē” un konkrētus noteikumus par priekšfinansējumu Interreg plāna nodaļām, 

kas atbalsta sadarbību pie ārējām robežām; 

b) attiecīgā gadījumā – nolūkā nodrošināt konsekventu pieeju – sīki izstrādātu kārtību, 

kas aptver […] Interreg konkrēto īstenošanas kārtību saistībā ar vadošā partnera 

lomu un uzdevumiem; mazo projektu fondiem, partnerību Interreg darbību 

ietvaros, pārvaldības verifikācijām un revīzijām; prasībām revidentu un 

kontrolieru grupai; izmaksu aprēķināšanas kārtību, tostarp vienkāršotu izmaksu 

iespēju izmantošanu un integrētas teritoriālās attīstības, tostarp sabiedrības 

virzītas vietējās attīstības stratēģiju, īstenošanu. 

šā panta 1. punktā minētie īstenošanas elementi ir Interreg plāna vispārīgā daļa. 

1.a Šā panta […] 1. punkta a) apakšpunktā minētos elementus nosaka, pamatojoties uz katras 

dalībvalsts sniegto informāciju par to, kā plānots pa nodaļām sadalīt tās Interreg plāna 

piešķīruma daļu, ievērojot metodiku, kas noteikta Regulas (ES) [VRP regula] […] 

III pielikumā [Savienības finansiālais ieguldījums, kas ikvienai dalībvalstij pieejams saskaņā 

ar […] Interreg plānu, un tā aprēķināšanas metodika]. 

[…] 
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1.b Katra dalībvalsts var līdz 20 % no sava piešķīruma katrai 7. panta 1. punkta a) un 

b) apakšpunktā minētajai sadaļai pārvietot uz vienu vai vairākām 7. panta 1. punkta a), 

b) un d) apakšpunktā minētajām sadaļām. 

2. Kad dalībvalsts, kurā atrodas vadošā iestāde, ir iesniegusi Interreg plāna nodaļu saskaņā 

ar 8. panta 2. punktu, Komisija novērtē Interreg plāna nodaļas vai grozīto Interreg plāna 

[…] nodaļu. Novērtēšanas procesā Komisija pārbauda, vai Interreg plāna nodaļa atbilst visām 

8. panta prasībām un šīs regulas pielikumā sniegtajai veidnei [Interreg nodaļas veidne]. 

Komisija var paust savus apsvērumus un prasīt papildu informāciju. Aiznākamajā dienā pēc 

dienas, kurā Komisija nosūta savus apsvērumus vai dokumentu pārskatīšanas pieprasījumu 

dalībvalstij, apstiprināšanas termiņu […] aptur līdz brīdim, kad dalībvalsts atbild Komisijai. 

3. Ja […] nodaļa atbilst 8. pantā noteiktajām prasībām, Komisija […] ne vēlāk kā četrus 

mēnešus pēc tās iesniegšanas datuma ar īstenošanas aktu pieņem lēmumu, […] ar ko 

apstiprina Interreg plāna nodaļu. 

  



 

 

11259/26    28 

PIELIKUMS ECOFIN.2.A  LV 
 

4. […] Dalībvalsts, kurā atrodas nodaļas vadošā iestāde, var iesniegt pamatotu pieprasījumu 

grozīt tās Interreg plāna nodaļu. Komisija novērtē pieprasītā grozījuma atbilstību 

8. pantam un var sniegt apsvērumus un pieprasīt papildu informāciju. Aiznākamajā 

dienā pēc dienas, kurā Komisija nosūta savus apsvērumus vai dokumentu pārskatīšanas 

pieprasījumu dalībvalstij, Komisijas sniegtās apstiprināšanas termiņu aptur līdz brīdim, 

kad dalībvalsts atbild Komisijai. Komisija ne vēlāk kā četrus mēnešus pēc grozījuma 

pieprasījuma iesniegšanas dienas ar īstenošanas aktu pieņem lēmumu, ar ko apstiprina 

Interreg plāna nodaļas grozījumus un groza 3. punktā minēto Komisijas lēmumu. 

4.a Komisijas lēmums, ar ko apstiprina Interreg plāna nodaļu, nav jāpieņem attiecībā uz 

pareizrakstības vai redakcionāliem labojumiem vai nelielām korekcijām Interreg plāna 

nodaļā, kas atbilst Interreg plāna nodaļā noteiktā mērķrādītāja palielinājumam vai 

samazinājumam par mazāk nekā 15 %. Vadošā iestāde piemēro minētos noteikumus 

tikai vienu reizi katram mērķrādītājam līdz nākamajam lēmumam par Interreg plāna 

nodaļas grozīšanu un paziņo Komisijai par šādām korekcijām. 
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5. […] Komisijas lēmumā, kas paredzēts 3. un 4. punktā, attiecībā uz katru Interreg plāna 

nodaļu nosaka: 

a) Interreg plāna nodaļas kopējās lēstās izmaksas […]; 

b) Regulā (ES) [VRP regula] paredzētā finansiālā ieguldījuma summu un attiecīgā 

gadījumā finansiālā ieguldījuma summu no instrumenta “Eiropa pasaulē”, kā arī trešo 

valstu valsts ieguldījuma summu […]; 

c) Regulas (ES) [VRP regula] 14. pantā [saistības] minēto Savienības ieguldījumu 

kopsummu gadā; 

d) izmaksājamā priekšfinansējuma summu un to, vai priekšfinansējums ir pilnībā 

jāizmaksā nodaļas apstiprināšanas gadā vai pa daļām saskaņā ar Regulas (ES) [VRP 

regula] 17. panta 2. punktu. 

Dalībvalstis nodrošina, ka to Interreg plāna nodaļu aplēsto kopējo izmaksu summa visā 

īstenošanas laikā joprojām ir pamatota un ticama saskaņā ar pareizas finanšu 

pārvaldības principu. 

Dalībvalsts un attiecīgā gadījumā trešā valsts, kas piedalās Interreg plāna nodaļā, var 

nolemt investīcijām rezervēt reformu izmaksājamās vērtības. 

6. Šā panta 3. un 4. punktā minētais lēmums, ar ko apstiprina attiecīgo Interreg plāna nodaļu 

vai tās grozījumu, ir finansēšanas lēmums Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 110. panta 

1. punkta nozīmē, un tā paziņošana dalībvalstij, kurā atrodas vadošā iestāde, veido juridiskas 

saistības. 
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7. Interreg plāna nodaļā paredzētā Savienības finansiālā ieguldījuma, dalībvalstu un trešo 

valstu veiktā valsts ieguldījuma […] kopsumma nepārsniedz attiecīgās nodaļas kopējās 

aplēstās izmaksas. 

10. pants 

Par Interreg plāna nodaļu […] atbildīgo iestāžu funkcijas 

1. Dalībvalstis un attiecīgā gadījumā trešās valstis, kas ir iesaistītas Interreg plāna nodaļā, šai 

Interreg plāna nodaļai nosaka vienu vadošo iestādi un vienu revīzijas iestādi, kas atrodas tajā 

pašā dalībvalstī. […] 

Lai nodrošinātu nepārtrauktību un izmaksu lietderību, dalībvalstis var izmantot esošās 

pārvaldības struktūras un iestādes. 

2. Papildus Regulas (ES) [VRP regula] 51. pantā noteiktajam […] katras Interreg plāna nodaļas 

vadošā iestāde ir atbildīga par nodaļas pārvaldību nolūkā sasniegt tās mērķus un veic šādus 

pienākumus: 

a) sagatavo un iesniedz Komisijai Interreg plāna nodaļas maksājumu pieteikumus saskaņā 

ar Regulas (ES) [VRP regula] […] 65. pantu [maksājumu pieteikumu iesniegšana un 

novērtēšana] un XI pielikumā izklāstīto veidni; 

b) izmantojot Regulas (ES) [VRP regula] X pielikumā [maksājumu prognozes] iekļauto 

veidni, līdz 31. […] janvārim un 31. jūlijam sniedz prognozes par summām, par kurām 

kārtējā un nākamajā kalendārajā gadā tiks iesniegti maksājumu pieteikumi; 
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c) paraksta un iesniedz pārvaldības deklarāciju, kas minēta Regulas (ES) [VRP regula] 

59. panta [ikgadējā apliecinājumu pakete] 1. punkta […] c) apakšpunktā, izmantojot 

minētās regulas XII pielikumā iekļauto veidni; 

d) koordinē un iesniedz Komisijai visus dokumentus, kas pieprasīti kā daļa no Regulas 

(ES) [VRP regula] 59. pantā [ikgadējās apliecinājumu paketes iesniegšana] minētās 

ikgadējās apliecinājumu paketes; 

e) nodrošina, ka dokumentā, kas iesniegts Regulas (ES) [VRP regula] 51. panta 

1. punkta i) apakšpunktā minētajam vadošajam partnerim vai vienīgajam 

partnerim, ir noteikti arī pienākumi attiecībā uz atgūšanu. 

Dalībvalsts, kurā atrodas vadošā iestāde, var uzticēt 1. punkta a) un b) apakšpunktā 

minēto uzdevumu citai struktūrai, par kuru atbild vadošā iestāde. Revīzijas iestāde 

sagatavo un iesniedz vadošajai iestādei 1. punkta d) apakšpunktā minētos dokumentus. 

3. Dalībvalsts un attiecīgā gadījumā trešā valsts, kas ir iesaistīta Interreg plāna nodaļā, var 

nolemt, ka Regulas (ES) [VRP regula] […] 51. pantā [vadošās iestādes pienākumi] minētās 

pārvaldības verifikācijas jāveic, katrai dalībvalstij un trešajai valstij identificējot struktūru 

[…], kas ir atbildīga par šo verifikāciju savā teritorijā […] (“kontrolieris”). Ikviens 

kontrolieris ir funkcionāli neatkarīgs no revīzijas iestādes vai no jebkura […] revidentu 

grupas locekļa. Ja ir nolemts, ka pārvaldības verifikācijas, ievērojot pirmo daļu, veic 

identificēti kontrolieri, vadošā iestāde pārliecinās, ka identificēts kontrolieris ir veicis 

pārvaldības verifikāciju. 

Katra dalībvalsts un trešā valsts ir atbildīga par verifikācijām, ko veic tās teritorijā. 
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4. […] Kopīgais sekretariāts palīdz vadošajai iestādei un uzraudzības komitejai to attiecīgo 

pienākumu izpildē. Kopīgais sekretariāts arī sniedz potenciāliem labuma guvējiem 

informāciju par finansējuma iespējām no Interreg […] nodaļām un palīdz labuma guvējiem 

un partneriem darbību īstenošanā. 

5. Papildus Regulas (ES) [VRP regula] […] 53. pantā [revīzijas iestādes pienākumi] 

paredzētajiem noteikumiem, ja revīzijas iestāde nav pilnvarota veikt savas funkcijas visā […] 

nodaļas aptvertajā teritorijā, Interreg plāna nodaļu vajadzībām tai palīdz revidentu grupa, 

kuras sastāvā ir pārstāvji no katras dalībvalsts un attiecīgā gadījumā katras trešās valsts, kas 

iesaistījusies Interreg […] plāna nodaļā. Šādos gadījumos katra dalībvalsts un attiecīgā 

gadījumā trešā valsts ir atbildīga par revīzijām, ko veic tās teritorijā. 

6. […] 
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10.a pants 

Uzraudzības komiteja un koordinācijas komiteja 

1. Dalībvalstis un attiecīgā gadījumā trešās valstis, kas ir iesaistītas Interreg plāna nodaļā, 

ar vadošās iestādes piekrišanu šīs nodaļas vajadzībām izveido komiteju attiecīgās 

Interreg plāna nodaļas īstenošanas uzraudzībai (“uzraudzības komiteja”) trīs mēnešu 

laikā no dienas, kad dalībvalstīm paziņots par Komisijas lēmumu, ar ko apstiprina 

Interreg plāna nodaļu, ievērojot 9. pantu. Minētā uzraudzības komiteja var izveidot 

vienu vai vairākas koordinācijas komitejas, kas darbību atlasē darbojas uzraudzības 

komitejas vadībā. Koordinācijas komitejas piemēro partnerības principu, kā izklāstīts 

Regulas (ES) [VRP regula] 6. pantā. 

2. Katra uzraudzības komiteja pieņem savu reglamentu. Uzraudzības komitejas un – 

attiecīgā gadījumā – koordinācijas komitejas reglaments nepieļauj nekādu interešu 

konflikta situāciju Interreg darbību atlasē, un tajā ir noteikumi par balsstiesībām un 

noteikumi par sanāksmju apmeklēšanu. 

3. Uzraudzības komiteja tiekas vismaz reizi gadā un izskata visus jautājumus, kas ietekmē 

Interreg plāna nodaļā iekļauto pasākumu īstenošanas progresu. 

4. Vadošā iestāde uzraudzības komitejas reglamentu un gan datu, gan informācijas 

kopsavilkumu, tostarp uzraudzības komitejas apstiprinātos lēmumus, publicē 

Regulas (ES) [VRP regula] 64. pantā minētajā tīmekļa vietnē. 
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10.b pants 

Uzraudzības komitejas sastāvs 

1. Par katras Interreg plāna nodaļas uzraudzības komitejas sastāvu vienojas dalībvalstis 

un attiecīgā gadījumā trešās valstis, kas piedalās minētajā Interreg plāna nodaļā; un 

nodrošina, ka komitejas sastāvā tiek līdzsvaroti pārstāvētas: 

a) attiecīgās iestādes; 

b) struktūras, kas kopīgi izveidotas visā Interreg plāna nodaļas teritorijā vai tās daļā, 

tostarp attiecīgā gadījumā Eiropas teritoriālās sadarbības grupas (ETSG), kas 

izveidotas, ievērojot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 

1082/2006 10; un 

c) Regulas (ES) [VRP regula] 6. pantā minēto partneru pārstāvji no dalībvalstīm un 

trešām valstīm. 

Uzraudzības komitejas sastāvā ņem vērā to dalībvalstu un trešo valstu skaitu, 

kuras piedalās attiecīgajā Interreg plāna nodaļā. 

2. Vadošā iestāde uzraudzības komitejas locekļu sarakstu publicē Regulas (ES) [VRP 

regula] 64. pantā minētajā tīmekļa vietnē. 

3. Komisijas pārstāvji uzraudzības komitejas darbā piedalās kā padomdevēji. 

  

 

10 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1082/2006 (2006. gada 5. jūlijs) par 

Eiropas teritoriālās sadarbības grupu (ETSG) (OV L 210, 31.7.2006., 19.–24. lpp.). 
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10.c pants 

Uzraudzības komitejas funkcijas 

1. Uzraudzības komiteja pārbauda: 

a) progresu Interreg plāna nodaļā iekļauto pasākumu īstenošanā un minēto 

pasākumu atskaites punktu un mērķrādītāju sasniegšanā; 

b) jebkurus jautājumus, kas ietekmē Interreg plāna nodaļas veikumu, un šo 

jautājumu risināšanas nolūkā veiktos pasākumus; 

c) izvērtējumu veikšanā panākto progresu, izvērtējumu kopsavilkumus un 

konstatējumu rezultātā veiktos turpmākos pasākumus; 

d) informācijas, komunikācijas un pamanāmības darbību īstenošanu; 

e) attiecīgā gadījumā – progresu publiskā sektora iestāžu un saņēmēju 

administratīvo spēju veidošanā; un 

f) partnerības efektīvu darbību attiecībā uz Interreg plāna nodaļu. 

2. Attiecībā uz tās atbildībā esošo Interreg plāna nodaļu uzraudzības komiteja apstiprina: 

a) jebkādus priekšlikumus grozīt Interreg plāna nodaļu; 

b) darbību atlases metodiku un kritērijus, arī jebkādas to izmaiņas. Piemērotie 

kritēriji un procedūras ir nediskriminējoši, iekļaujoši un pārredzami, nodrošina 

piekļūstamību personām ar invaliditāti, nodrošina dzimumu līdztiesību un ņem 

vērā Eiropas Savienības Pamattiesību hartu. 
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[Darbību atlases] kritēriji un procedūras nodrošina, ka atlasītās darbības nav 

pretrunā esošajām ES makroreģionālajām vai jūras baseinu stratēģijām, 

teritoriālajām stratēģijām, kas izveidotas saskaņā ar VRP plāniem, vai 

stratēģijām, kas izveidotas saskaņā ar instrumentu “Eiropa pasaulē” un attiecas uz 

to pašu sadarbības teritoriju, un ar atlasāmo darbību prioritāšu noteikšanu, lai 

maksimāli palielinātu Savienības finansējuma ieguldījumu Interreg plāna nodaļas 

un tās pasākumu mērķu sasniegšanā un darbību sadarbības dimensijas īstenošanā; 

c) izvērtēšanas ceļvedi un visus tā grozījumus. 

3. Uzraudzības komiteja ir atbildīga par Interreg darbību atlasi saskaņā ar Interreg plāna 

nodaļas stratēģiju un mērķiem. 

10.d pants 

Darbību atlasīšana 

1. Ja visu darbību vai tās daļu īsteno ārpus Interreg plāna nodaļas darbības teritorijas 

Savienības iekšienē vai aiz tās robežām, vadošajai iestādei šīs darbības atlase ir skaidri 

jāapstiprina uzraudzības komitejā vai attiecīgā gadījumā koordinācijas komitejā. 

2. Ja darbībā iesaistīts viens vai vairāki partneri, kas atrodas kādas dalībvalsts vai trešās 

valsts teritorijā, kura nav pārstāvēta uzraudzības komitejā, vadošā iestāde skaidru 

apstiprinājumu sniedz tikai ar nosacījumu, ka attiecīgā dalībvalsts vai trešā valsts 

sniedz rakstisku piekrišanu atlīdzināt minētajiem partneriem nepamatoti izmaksātās 

summas. Turklāt šādu piekrišanu pēc tam var sniegt jebkura dalībvalsts vai trešā valsts, 

kas ir pārstāvēta uzraudzības komitejā. 
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3. Ja nevar iegūt šādu rakstisko piekrišanu, iestāde, kas īsteno visu darbību vai tās daļu 

ārpus Interreg plāna nodaļas teritorijas, saņem garantiju no bankas vai citas finanšu 

iestādes, vai citas publiskas struktūras, ko apstiprinājusi vadošā iestāde, par 

piešķirtajiem Interreg līdzekļiem atbilstošu summu. Šādu garantiju iekļauj dokumentā, 

kuru iesniedz vadošajam vai vienīgajam partnerim un kurā izklāstīti Interreg darbības 

atbalsta nosacījumi. 

4. Atlasot darbības, uzraudzības komiteja vai attiecīgā gadījumā koordinācijas komiteja 

pārbauda, ka labuma guvējam ir saskaņā ar [VRPP regulas] 69. panta 1. punktā 

noteiktie darbību ekspluatācijas un uzturēšanas izmaksu segšanai nepieciešamie finanšu 

resursi un mehānismi, tostarp investīcijas infrastruktūrā vai ienesīgas investīcijas, lai 

nodrošinātu to finanšu stabilitāti. 

10.e pants 

Mazo projektu fondi 

1. Kopējā iemaksa no ERAF vai attiecīgā gadījumā no instrumenta “Eiropa pasaulē” 

mazo projektu fondos Interreg plāna nodaļā nepārsniedz 20 % no kopējā piešķīruma 

Interreg plāna nodaļā. 

Mazo projektu fonda līdzekļu saņēmēji saņem atbalstu no ERAF vai attiecīgā gadījumā 

no instrumenta “Eiropa pasaulē” ar labuma guvēju starpniecību un īsteno mazos 

projektus minētā mazo projektu fonda ietvaros (“mazais projekts”). 

2. Mazo projektu fonds ir darbība, ko pārvalda saņēmējs, ņemot vērā tā uzdevumus un 

atalgojumu. 

Labuma guvējs ir pārrobežu juridiskā struktūra vai ETSG, vai struktūra, kam ir 

juridiskas personas statuss. 
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Labuma guvējs atlasa mazos projektus, ko īsteno saņēmēji [VRP Regulas] 4. panta 

5. punkta nozīmē. Ja labuma guvējs nav pārrobežu juridiska struktūra vai ETSG, tad 

struktūra, kurā piedalās pārstāvji no vismaz divām iesaistītajām valstīm, no kurām 

vismaz viena ir dalībvalsts, atlasa mazos kopprojektus. 

3. Dokumentā, kurā ir izklāstīti nosacījumi, ar kādiem mazo projektu fonds var saņemt 

atbalstu, papildus šīs regulas 10.d pantā paredzētajiem elementiem norāda arī 

elementus, kas nepieciešami, lai nodrošinātu, ka saņēmējs: 

a) ievieš nediskriminējošu un pārredzamu atlases procedūru; 

b) mazo projektu atlasē piemēro objektīvus kritērijus, ar ko novērš interešu 

konfliktus; 

c) novērtē atbalsta pieteikumus; 

d) atlasa projektus un nosaka atbalsta summu katram mazajam projektam; 

e) ir atbildīgs par darbības īstenošanu un savā līmenī glabā visus apliecinošos 

dokumentus, kas vajadzīgi revīzijas izsekojamībai, un 

f) dara sabiedrībai pieejamu to saņēmēju sarakstu, kuri gūst labumu no darbības. 

Labuma guvējs nodrošina, ka saņēmēji izpilda [Snieguma regulas] 18. pantā noteiktās 

saziņas prasības. 

4. Mazo projektu atlase nenozīmē, ka vadošā iestāde deleģē uzdevumus 

starpniekstruktūrai, kā minēts [VRP regulas] 4. panta 4.a punktā. 
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11. pants 

Noteikumi attiecībā uz trešām valstīm 

1. Komisija un attiecīgās dalībvalstis nosaka, kāds ir Regulā (ES) [VRP regula] paredzētais 

ieguldījums Interreg plāna nodaļās, kuras atbalsta arī no instrumenta “Eiropa pasaulē”, arī 

attiecībā uz tālākajiem reģioniem. Katrai dalībvalstij noteikto ieguldījumu starp attiecīgajām 

dalībvalstīm vairs nepārdala. Nosakot instrumenta “Eiropa pasaulē” attiecīgos ieguldījumus 

Interreg plāna nodaļās, ņem vērā dalībvalstu un instrumenta “Eiropa pasaulē” labuma guvēju 

iesaisti. Atbalstu, ko sniedz saskaņā ar Regulu (ES) [VRP regula], ārējās […] sadarbības 

nodaļām piešķir ar noteikumu, ka no instrumenta “Eiropa pasaulē” vismaz līdzvērtīgas 

summas ir paredzētas pārrobežu sadarbībai un ka samērīgas summas […] ir paredzētas 

transnacionālai starpreģionālai un tālāko reģionu sadarbībai. 

2. Lai īstenotu Interreg plāna nodaļu dalītā pārvaldībā trešā valstī, starp Komisiju, kas pārstāv 

Savienību, un katru iesaistīto trešo valsti, kas tiek pārstāvēta saskaņā ar tās tiesisko 

regulējumu, noslēdz finansēšanas nolīgumu, izņemot iekšējās pārrobežu sadarbības 

kontekstā saskaņā ar 7.a panta 2. punktu. Minēto finansēšanas nolīgumu uzskata par 

Savienības budžeta izpildes instrumentu saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509. 

Finansēšanas nolīguma puse var būt arī dalībvalsts, kurā atrodas attiecīgās Interreg plāna 

nodaļas vadošā iestāde un kura tādā gadījumā tiek pārstāvēta saskaņā ar tās tiesisko 

regulējumu. 

Ja trešā valsts […] pārskaita vadošajai iestādei finansiālais ieguldījumu, ar ko atbalsta 

Interreg plāna nodaļu, bet kas nav jebkāds “valsts ieguldījums” […] [VRP regulas] 

20. panta nozīmē, noteikumus par valsts ieguldījumu nosaka finansēšanas nolīgumā. 
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Finansēšanas nolīgumu slēdz līdz nākamā gada 31. decembrim pēc gada, kad uzņemtas 

pirmās budžeta saistības, un to uzskata par noslēgtu dienā, kad to parakstījusi pēdējā puse. Ja 

Interreg plāna nodaļā ir iesaistīta vairāk nekā viena trešā valsts, vismaz vienu finansēšanas 

nolīgumu noslēdz pirms pirmajā teikumā norādītās parakstīšanas dienas. 

3. Ja darbības īstenošanai ir vajadzīgs, lai labuma guvējs, kas ir valsts iestāde, kura atrodas trešā 

valstī, veiktu pakalpojumu, piegāžu vai būvdarbu iepirkumu, minētais labuma guvējs var 

piemērot vienu no tālāk minētajiem regulējumiem: 

a) attiecīgās trešās valsts normatīvie un administratīvie akti, ja vien to pieļauj finansēšanas 

nolīgums un ja līguma slēgšanas tiesības piešķir saimnieciski visizdevīgākajam 

piedāvājumam vai attiecīgā gadījumā piedāvājumam ar viszemāko cenu, izvairoties no 

jebkāda interešu konflikta; 

b) iepirkuma procedūras, kas paredzētas Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 181. un 

182. pantā. 

12. pants 

Līdzekļu atmaksāšana atpakaļ un nodaļu pārtraukšana 

1. Ja Komisijai līdz […] 2030. gada 31. martam nav iesniegta Interreg plāna nodaļa, […] 

Fonda ikgadējo ieguldījumu, kurš paredzēts konkrētajai Interreg plāna nodaļai, pārdala […] 

vienai vai vairākām Interreg plāna nodaļām, kurās piedalās attiecīgās […] dalībvalstis. 

2. Ja līdz 2031. gada 31. martam joprojām ir tādas Interreg plāna nodaļas, kas nav iesniegtas 

Komisijai, to […] Fonda ieguldījumu šajās Interreg plāna nodaļās, kas paredzēts atlikušajiem 

gadiem līdz 2034. gadam un nav pārdalīts citai Interreg plāna nodaļai, piešķir tai Interreg 

plāna nodaļai, kurā piedalās attiecīgā dalībvalsts. 
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3. Jebkuru Interreg plāna nodaļu, ko Komisija jau ir apstiprinājusi, pārtrauc vai tās piešķīrumu 

samazina saskaņā ar piemērojamajiem noteikumiem un procedūrām šādos konkrētos 

gadījumos: 

i. ja neviena no partnervalstīm, kuras ietvertas […] Interreg plāna nodaļā, ar ko atbalsta 

sadarbību pie ārējām robežām, attiecīgo finansēšanas nolīgumu nav parakstījusi līdz 

termiņam, kas noteikts saskaņā ar[…] šīs regulas 11. panta 2. punktu; vai 

ii. ja Interreg plāna nodaļu nevar īstenot, kā plānots, iesaistīto valstu attiecību problēmu 

dēļ. 

Šā punkta pirmajā daļā minētajos gadījumos 1. punktā minēto VRP ieguldījumu, kas atbilst 

gada maksājumiem, par kuriem vēl nav uzņemtas saistības, vai gada maksājumiem, par 

kuriem ir uzņemtas saistības un par kuriem saistības tā paša budžeta gada laikā ir pilnībā vai 

daļēji atceltas, un kuri nav pārdalīti citai Interreg plāna nodaļai, piešķir citai Interreg plāna 

nodaļai, kurā piedalās attiecīgā dalībvalsts. 

4. Ieguldījumu no [ārējiem fondiem], kas samazināts saskaņā ar šo pantu, attiecīgi izmanto 

saskaņā ar [Instrumenta “Eiropa pasaulē”] regulu. 

12.a pants 

Atgūšana 

1. Interreg plāna nodaļas vadošā iestāde nodrošina, ka visas nepamatoti izmaksātās 

summas vispirms tiek atgūtas no vadošā vai vienīgā partnera. Partneri atmaksā 

vadošajam partnerim visas nepamatoti izmaksātās summas. 
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2. Dalībvalstis vai attiecīgā gadījumā trešā valsts, kas piedalās attiecīgajā Interreg plāna 

nodaļā, var nolemt, ka vadošajam vai vienīgajam partnerim un vadošajai iestādei 

attiecīgajā nodaļā nav pienākuma atgūt jebkuram no partneriem nepamatoti izmaksāto 

summu, kas nepārsniedz 250 EUR, neskaitot procentus, no Fonda un instrumenta 

“Eiropa pasaulē” resursu ieguldījuma darbībā finanšu gadā. Nav jāsniedz nekāda 

informācija Komisijai papildus informācijai par šāda lēmuma pieņemšanu, ievērojot 

pirmo daļu. 

3. Ja vadošais partneris nespēj nodrošināt līdzekļu atmaksu no pārējiem partneriem vai ja 

vadošā iestāde nespēj nodrošināt līdzekļu atmaksu no vadošā vai vienīgā partnera, tad 

dalībvalsts vai trešā valsts, kuras teritorijā atrodas attiecīgais partneris, atlīdzina 

vadošajai iestādei visas summas, kas tika nepamatoti izmaksātas minētajam partnerim. 

ETSG gadījumā partneri uzņemas kopīgu atbildību. 

4. Kad dalībvalsts vai attiecīgā gadījumā trešā valsts ir atlīdzinājusi vadošajai iestādei 

visas partnerim nepamatoti izmaksātās summas, tā var turpināt vai sākt atgūšanas 

procedūru pret šo partneri, ievērojot savus tiesību aktus. Ja atgūšana ir sekmīga, 

dalībvalsts vai attiecīgā gadījumā trešā valsts var izmantot minētās summas attiecīgās 

Interreg plāna nodaļas valsts ieguldījumam. Dalībvalstij vai attiecīgā gadījumā trešai 

valstij nav nekādu ziņošanas pienākumu pret atbildīgajām iestādēm, uzraudzības 

komiteju vai Komisiju par šādu valsts veiktu atgūšanu. 

5. Ja dalībvalsts vai attiecīgā gadījumā trešā valsts nav atlīdzinājusi vadošajai iestādei 

visas summas, kas partnerim nepamatoti izmaksātas, ievērojot šā panta 4. punktu, 

vadošā iestāde veic ieskaitu attiecībā uz minēto dalībvalsti saskaņā ar saistību 

sadalījumu, kāds Interreg plāna nodaļā noteikts starp iesaistītajām dalībvalstīm. 
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Attiecībā uz summām, ko trešā valsts nav atlīdzinājusi vadošajai iestādei, ieskaits 

attiecas uz turpmākiem maksājumiem programmām saskaņā ar Savienības instrumentu 

“Eiropa pasaulē” Komisijas atbildībā. 

Ja Komisija piemēro korekcijas par atskaites punktu un mērķrādītāju neizpildi, 

attiecīgajā Interreg plāna nodaļā atmaksājamo summu atgūšanu veic saskaņā ar saistību 

sadalījumu starp iesaistītajām valstīm. 

6. Šis pants neskar Komisijas pilnvaras attiecīgā gadījumā piemērot finanšu korekcijas 

saskaņā ar [VRP regulas] 68. pantu. 

12.b pants 

Maksājumu pieteikumu iesniegšana 

Saskaņā ar Regulas (ES) [VRP regula] 65. pantu Komisija maksājumus veic atbilstīgi 

budžeta apropriācijām un atkarībā no pieejamā finansējuma. Interreg nodaļas vadošā 

iestāde ne vairāk kā desmit reizes kalendārajā gadā iesniedz Komisijai maksājuma 

pieteikumu saskaņā ar [VRP regulas] XI pielikumā noteikto veidni. Maksājuma 

pieteikumā iekļautās summas atbilst summām, ko pamato izpildīto atskaites punktu un 

mērķrādītāju izmaksas vērtību izpilde saskaņā ar lēmumu, ar ko apstiprina Interreg 

plāna nodaļu, un pamatojoties uz vadošās iestādes savāktajiem un verificētajiem 

pierādījumiem. 

  



 

 

11259/26    44 

PIELIKUMS ECOFIN.2.A  LV 
 

13. pants 

[…] PEACEPLUS 

1. Sadarbību starp Īrijas un Ziemeļīrijas robežapgabaliem atbalsta nodaļa […]PEACEPLUS, ko 

īsteno dalītā pārvaldībā gan Īrijā, gan Apvienotajā Karalistē. 

2. Ja par vadošo iestādi ir izraudzīta Īpašo ES programmu struktūrvienība, uzskata, ka tā atrodas 

dalībvalstī. 

3. Apvienotās Karalistes finansiālais ieguldījums, ko tā Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 

21. panta 2. punkta e) apakšpunktā minēto ārējo piešķirto ieņēmumu veidā sniedz par labu 

Savienības darbībām saistībā ar tās dalību nodaļā […] PEACEPLUS, ir daļa no budžeta 

apropriācijām [1. kategorijas […] apakšprogrammai “Interreg plāns”]. 

Uz minēto ieguldījumu attiecas specifisks finansēšanas nolīgums ar Apvienoto Karalisti 

saskaņā ar 11. panta 2. punktu. Šī specifiskā finansēšanas nolīguma puses ir Komisija 

un Apvienotā Karaliste, kā arī Īrija. 

4. Kad nodaļa […] PEACEPLUS darbojas miera un izlīguma labā, tā arī veicina sociālo, 

ekonomisko un reģionālo stabilitāti attiecīgajos reģionos, it īpaši ar pasākumiem, kas veltīti 

kopienu saliedētības veicināšanai. 

5. Kad nodaļa […] PEACEPLUS darbojas miera un izlīguma labā, atbalstīto darbību partneri 

var būt tikai no vienas iesaistītās valsts. 
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III NODAĻA 

Nobeiguma noteikumi 

14. pants 

Komiteju procedūra 

1. Komisijai palīdz komiteja, ko izveido saskaņā ar [VRP] 88. panta 1. punktu. 

2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 5. pantu. 

15. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošana 

Šī regula stājas spēkā […] nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

To piemēro no dienas, kad sāk piemērot Regulu (ES) [...], ar ko izveido Eiropas Ekonomiskās, 

sociālās un teritoriālās kohēzijas, lauksaimniecības un lauku, jūras, labklājības un drošības fondu 

2028.–2034. gadam. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama dalībvalstīs saskaņā ar Līgumiem. 

Briselē, 

 Eiropas Parlamenta vārdā — Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs priekšsēdētājs/priekšsēdētāja 
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PIELIKUMS 

INTERREG PLĀNA NODAĻAS VEIDNE 

Interreg plāna nodaļas un Interreg sadarbības sadaļas atsauce/nosaukums 

Atsauce: 8. panta 3. punkta a) apakšpunkts 

CCI Nodaļas nosaukums Interreg sadarbības sadaļa Versija 

 Teksta lauks [250] Teksta lauks [250]  

Aptverto ģeogrāfisko apgabalu un valstu karte. 

Teksta lauks [[…]rakstzīmju skaits] 

[…] 

[…] 

1. Interreg plāna nodaļas stratēģija 

Atsauce: 8. panta 3. punkta b) un c) apakšpunkts 

[…] 

[…] 

a) Interreg plāna nodaļas intervences stratēģija, kuras pamatā ir skaidra analīze par teritoriālajām vajadzībām un trūkumiem aptvertajā apgabalā 

Teksta lauks [[…]5000] 
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b) Sadarbības pasākumu, tostarp jebkādu teritoriālās vai vietējās attīstības pasākumu, identifikācija un skaidrojums par to, kā šie pasākumi palīdzēs 

īstenot vienu vai vairākus […] šīs regulas […] 7. panta 4. punktā minētos […] attiecīgos konkrētos mērķus 

Pasākuma ID Pasākuma nosaukums […] Atbalstītais primārais 

konkrētais mērķis vai Interreg 

konkrētais mērķis * 

Atbalstītais sekundārais 

konkrētais mērķis vai Interreg 

konkrētais mērķis (attiecīgā 

gadījumā) 

Skaidrojums par devumu mērķa 

sasniegšanā 

    Teksta lauks [2000] 

* Ņemot vērā Interreg plāna nodaļu finansēto investīciju un reformu daudzdimensionālo aspektu, katru pasākumu var piešķirt diviem konkrētiem 

mērķiem, tostarp Interreg konkrētajiem mērķiem: 

– “primārs” piešķīrums konkrētajam mērķim, kas galvenokārt saistīts ar attiecīgo pasākumu; 

– “sekundārs” piešķīrums, lai aptvertu konkrētu primārā piešķīruma apakškopu, iespējamo plašāko ietekmi uz otru konkrēto mērķi vai to 

labuma guvēju būtību, kuriem pasākums paredzēts. 

2. Interreg plāna nodaļas pasākumi 

a) Pasākumu apraksts 

Atsauce: 8. panta 3. punkta c) un d) apakšpunkts 

Pasākuma ID Pasākuma 

nosaukums 

Pasākuma apraksts, kurā ietvertas galvenās paredzētās darbības un 

atbalstītās mērķgrupas 

Savienības ieguldījums 

(EUR) 

Kopējās lēstās izmaksas 

(EUR) 

  Teksta lauks [2000]   

Tehniskā 

palīdzība* 

    

* Noteikta kā vienota likme saskaņā ar [VRP priekšlikuma] 13. panta 2. punktu. 
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b) Pasākuma teritoriālā dimensija 

Atsauce: Regulas XX [Snieguma regula] 14. panta 4. punkts un II pielikums 

Pasākuma ID Mērķteritorijas veids Mērķa teritorijas veids, 2. punkts 

(attiecīgā gadījumā) 

Tālākajam reģionam / mazajām 

Egejas jūras salām / 

mazapdzīvotam ziemeļu 

apgabalam / austrumu pierobežas 

reģionam (attiecīgā gadījumā) 

paredzēts pasākums 

Teritoriālie instrumenti 

(attiecīgā gadījumā) 

 

[atzīmējams lodziņš vai 

nolaižamā izvēlne] 

[teritorijas veida dimensijas 

kods: 

01 Pilsētu teritorijas 

02 Lauku apvidi 

05 Citi mērķa teritoriju veidi 

07 Nav teritoriālā mērķa] 

[atzīmējams lodziņš vai nolaižamā 

izvēlne] 

[teritorijas veida dimensijas kods: 

03 Apgabali, kurus ietekmē 

industriālā pārkārtošanās vai 

04 Salas un piekrastes teritorijas] 

vai 

05 Kalnaini apvidi 

[atzīmējams lodziņš katram 

teritorijas veidam] 

[Teritorijas veida dimensijas kods: 

01 Tālākie reģioni 

02 Mazās Egejas jūras salas 

03 Austrumu pierobežas reģioni 

04 Mazapdzīvoti ziemeļu apgabali 

[atzīmējams lodziņš vai nolaižamā 

izvēlne] 

[Teritoriālās iniciatīvas un vietējās 

sadarbības dimensijas kods: 

01 Integrēta teritoriālā un pilsētu 

attīstība 

02 Sabiedrības virzīta vietējā 

attīstība, tostarp LEADER 

03 Citi teritoriālie instrumenti 
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c) Pasākuma dzimumu līdztiesības veicināšanas novērtējums 

Atsauce: 13. pants Regulā XX [Snieguma regula] 

Informācija par to, kā iekļautie pasākumi atbilst dzimumu līdztiesības principam, ņemot vērā dzimumu līdztiesības aspekta integrēšanas metodiku. 

Pasākuma ID Intervences joma Dzimumu līdztiesības vērtējums 

Pasākuma ID 1 IJ 1 Nolaižamā izvēlne 

dzimumu līdztiesības vērtējums 2 

dzimumu līdztiesības vērtējums 1 

dzimumu līdztiesības vērtējums 0 

IJ 2  

Pasākuma ID 2 IJ  

d) Novērtējums par principa “nenodarīt būtisku kaitējumu” ievērošanu pasākumā 

Atsauce: 13. pants Regulā XX [Snieguma regula] 

Pasākuma ID Intervences joma DNSH novērtējums [1000] 

Pasākuma ID 1 IJ 1 

 

IJ 2 

 

Pasākuma ID 2  

 

 

[…] 
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3. Atskaites punkti, mērķrādītāji un rezultātu rādītāji 

par katru pasākumu 

a) Atskaites punkti […], mērķrādītāji un grafiks 

Atsauce: 8. panta 3. punkta c) apakšpunkts 

Tabula, kas ietver nodaļu atskaites punktus, mērķrādītājus un grafiku, norādot šādu informāciju: 

Pasākum

a ID 

[…] 

Pasākum

a 

nosauku

ms 

[…] 

Intervences 

joma 

Atskaites 

punkts vai 

mērķrādītā

js 

(atsauces 

numurs) 

[…] Atskaites 

punkta rādītājs / 

mērķrādītāja 

rādītājs, kā 

noteikts Regulā 

XXX (Snieguma 

regula) / vai uz 

konkrētu 

pasākumu 

attiecināms 

rādītājs, 

izņemot 

gadījumus, kad 

neviens no 

minētajiem 

rādītājiem nav 

pietiekams * 

[…] […] […] Indikatīvs izpildes grafiks […] Katra atskaites punkta 

un mērķrādītāja 

apraksts  [1000] 

Izmaksājamā 

vērtība […] 

[attiecas uz 

Komisijas 

maksājumiem 

dalībvalstij] 

        Atskaite

s 

pozīcija 

Mērķr

ādītājs 

Ceturksn

is 

Gads [Teksta lauks 1000] 

 

              

* Ja Regulā XX [Snieguma regula] rādītājs nav noteikts, jānorāda mērvienība. 
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b) Rezultātu rādītāji 

Pasākuma ID Intervences joma Atskaites punkts vai 

mērķrādītājs (atsauces 

numurs) 

Rezultātu rādītāji 

   Nosaukums Atskaites pozīcija Aplēstā vērtība Izpildes gads 

1. pasākums IJ 1 ID – novērstās SEG 

emisijas (attiecīgā 

gadījumā): 

– mobilizēto 

investīciju summa 

(attiecīgā gadījumā): 

– cits 1. komponenta 

rādītājs: 

– cits 2. komponenta 

rādītājs: 

-(…) 

   

 IJ 2 ID     
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[…] 4. Pasākumu finansējums un izmaksas 

Atsauce: 8. panta 3. punkta d) apakšpunkts 

Par katru pasākumu: 

a) Pasākumu izmaksas 

[…] Pasākuma 

ID 
Reformas/ 

investīcijas 
Kopējās lēstās 

[…] izmaksas 

(EUR) 

Savienības 

ieguldījums 

(EUR) 

Attiecīgais valsts ieguldījums 

(%) 
[…] 

Intervences 

joma 

Izmantotā 

metodika un […] 

izmaksu apraksts, 

tostarp avots, 

minot 

iepriekšējos 

investīciju/refor

mu projektus, 

kas ir izmaksu 

aplēšu kritēriji 

un šo projektu 

izmaksu avots 

Pamatojums 

saistībā ar […] 

aplēsto izmaksu 

ticamību un 

pamatotību, […] 

ja nepieciešams, 

ņemot vērā valstu 

un reģionu 

specifiku un 

korekcijas 

metodes 

[…] Finanšu 

instrumenta 

veids [attiecīgā 

gadījumā] 

(garantija, pašu 

kapitāls vai 

aizdevums) 

     % Indikatīvs 

publiskais 

ieguldījums 

(EUR) 

Indikatīvs 

privātais 

ieguldījums 

(EUR) 

 [3000] [3000] […] 
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b) Atskaites punktu un mērķrādītāju izpildes verifikācija 

Pasākuma ID Pasākuma nosaukums Atskaites punkti / mērķrādītāji Aprakstiet, kādu(-us) dokumentu(-us)/sistēmu izmantos, lai 

verificētu […] izpildi. 

Aprakstiet, ko pārbaudīs pārvaldības verifikāciju laikā 

(t. sk. uz vietas). 

Aprakstiet, kāda būs attiecīgo datu/dokumentu vākšanas un 

glabāšanas kārtība. 

[…] Kārtība, ar 

ko nodrošina 

revīzijas 

izsekojamību 

Norādiet 

struktūru(-as), 

kas ir atbildīga(-

as) par šīs 

kārtības 

īstenošanu. 

   [2000] [1000] 

[…] 5. Interreg plāna nodaļas īstenošanas kārtība 

a) Interreg plāna nodaļas faktiskas uzraudzības un īstenošanas kārtība 

Atsauce: 8. panta 3. punkta e) apakšpunkts 

Vadošā iestāde: apraksts par to, kā vadošā iestāde pārvaldīs Interreg plāna nodaļu saskaņā ar VRP regulas 51. pantu [vadošās iestādes funkcijas] un šīs 

regulas 10. pantu 

Teksta lauks [[…]1000] 

Revīzijas iestāde: apraksts 

Teksta lauks [1000] 

Uzraudzības komiteja: uzraudzības komitejas organizēšanas un struktūras apraksts; pasākumi, kas paredzēti, lai nodrošinātu plāna uzraudzību, atbilst 

10.a pantam 

Teksta lauks [1000] 
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aa) Apraksts par paredzēto pieeju informācijai, komunikācijai un Interreg plāna nodaļas pamanāmībai 

Atsauce: 8. panta 3. punkta e) apakšpunkts 

Apraksts par pasākumiem, ar ko nodrošināt Savienības finansējuma pamanāmību, jo īpaši, popularizējot darbības un to rezultātus, un informēt saņēmējus 

par Savienības atbalsta esību vai uzlikt citiem finanšu starpniekiem pienākumu informēt šādus galasaņēmējus par minēto atbalstu. 

Teksta lauks [2000] 

b) Pasākumi un sistēmas, kas nodrošina ES līdzekļu pareizu, lietderīgu un efektīvu izmantošanu, īstenojot pareizu finanšu pārvaldību un aizsargājot Savienības 

finanšu intereses saskaņā ar VRP 58. pantu [par Interreg nodaļu atbildīgo dalībvalstu pienākumi] 

Atsauce: 8. panta 3. punkta h) apakšpunkts 

Teksta lauks [3000] 

c) Interreg plāna […] nodaļu iestādes 

[…] Iestāde Iestādes nosaukums [500] Kontaktpersonas vārds, uzvārds [200] E-pasta adrese 

Vadošā iestāde 
   

Valsts iestādes (attiecīgā gadījumā) 
   

Revīzijas iestāde 
   

Revidentu pārstāvju grupa 
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d) Kopsavilkums par apspriešanās procesu, kas veikts, sagatavojot nodaļu, un partneru loma īstenošanā, uzraudzībā un izvērtēšanā 

Atsauce: 8. panta 3. punkta f) apakšpunkts 

Teksta lauks [2000] 

e) Apraksts par saistību sadalījumu starp iesaistītajām dalībvalstīm un attiecīgā gadījumā trešām valstīm, ja vadošā iestāde vai Komisija ir noteikusi finanšu 

korekcijas 

Atsauce: 8. panta 3. punkta g) apakšpunkts 

Teksta lauks [2000] 

 


		2026-06-30T08:49:11+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



